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This study focuses on translanguaging éactive, purposeful and informed use
of the first language) in CLIL (Content and Language Integrated Learning), clarifying its concept
and definition, developing its pedagogical principles and techniques, and examining its classroom
practice and effectiveness. The research methods include acquiring knowledge and information by
literature review and conference participations, accumulating classroom examples by school visits in
Europe, and collecting empirical data by teacher interviews and lesson observations, the last of
which are analysed qualitatively using classroom discourse analysis techniques. Based on these
research procedures, this study produces, as final outcomes, a precise definition and a list of key
functions of pedagogical translanguaging in CLIL, a practical framework and concrete examples for
future classroom practice, and possible domains where translanguaging is employed effectively in
classroom instructions and interactions.
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